國立臺北科技大學第十五任校長候選人資料表
Candidate Information Form for the 15th President of National Taipei University of Technology
1、 個人基本資料
I.  Personal Information
	姓名
Name
	
	性別
Gender
	
	出生年月日
(須民國50年2月2日以後出生)
Date of Birth
(Must be born on or after February 2nd, 1961)
	   年  月  日
Month Date  Year
	 請黏貼或掃描
正面半身脫帽之
兩吋照片
Please attach or scan a 2-inch photo (front-facing, upper body, without a hat)

	國籍
Nationality
	□本國籍 (R.O.C.)　國民身分證統一編號 (ID No.)：
□外國籍 (Foreign)　　 護照號碼 (Passport No.)：
國名 (Country)：
	

	通訊資料
Contact
Information
	通訊地址 (Address)：
電話 (Telephone)：(公) (O)                 (宅) (H)         
行動電話 (Mobile)：                           傳真 (Fax)：
電子郵件信箱 (E-mail)：
	

	教授證書
(無者免填)

Professor Certificate
(Leave blank if not applicable)
	字號 (Certificate No.):　　　　　　　　
起資年月Start Date (Month/Year)       年    月


	現職
Current Position
	服 務 機 關 名 稱 (全銜)
Name of Institution 
(Full Official Title)
	專任或兼任
Full-time/Part-time
	現職(職級)
Current Position (Rank)
	到職年月日
Start Date of Current Position

	
	
	
	
	  年  月  日

	大學以上學歷
Educational Background (Bachelor’s degree and above)
	學  校  名  稱(全銜)
Name of Institution 
(Full Official Title)
	院系所名稱
(全銜)
College/Department
(Full Official Title)
	論文指導者
(大學以下免填)
Thesis Advisor
(Not required for bachelor’s degrees or below)
	學位
名稱
Degree Title
	領受學位年月
Month and Year of Degree Awarded

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	經歷
Work
Experience
	服 務 機 關 名 稱
(全銜)
 Name of Institution 
(Full Official Title)
	專任或兼任
(含兼職)
Full-time/Part-time
	職稱(職級)
Position (Rank)
	任職起迄年月
Period of Employment
(Month/Year)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	

	
	

	具備之資格條件
Qualifications
	大學校長任用資格，應同時具備教育人員任用條例第10條第1項第1款各目資格之一及第2款資格，或具同條例第10條之1之資格。
To be eligible for the position of university president, one must meet at least one of the qualifications listed under Subparagraph 1, Paragraph 1, Article 10 of the Act Governing the Appointment of Educators, as well as the qualification specified in Subparagraph 2 of the same paragraph; or must meet the qualifications stipulated in Article 10-1 of the same Act.  
◎請勾選符合之選項，並請檢附相關證明文件：
Please check the applicable option(s) and attach the relevant supporting documents:
一、符合10條第1項第1款各目資格之一：（第1目至第3目請擇一勾選）
第1目：中央研究院院士。
第2目：教授。
第3目：曾任相當教授之教學、學術研究工作。
　第3目需符合教育人員任用條例施行細則第13-1條第3項各款條件之一，或第4項之條件：(勾選第3目者，務請擇一勾選以下選項)
依專科以上學校兼任教師聘任辦法擔任兼任教授、依大學聘任專業技術人員擔任教學辦法擔任專任或兼任教授級專業技術人員、依大學研究人員聘任辦法擔任研究員。(第3項第1款)
曾任專科以上學校講座教授或榮(名)譽教授，具博士學位或其同等學歷證書後，曾從事相關之教學或研究工作8年以上，有創作、發明或重要專門著作，在教學、學術研究上有重要貢獻。(第3項第2款)
曾任公立學術研究機構研究人員或研究技術人員、財團法人或行政法人研究組織研究人員或公民營事業機構研發部門研發人員，具博士學位或其同等學歷證書後，曾從事相關之教學或研究工作8年以上，有創作、發明或重要專門著作，在教學、學術研究上有重要貢獻。(第3項第3款)
本細則108年8月1日修正施行前，已依本條例第10條所定曾任相當教授之教學、學術研究工作資格擔任大學校長者，具有大學校長之聘任資格。(第4項)
I. Meets one of the qualifications listed under Subparagraph 1, Paragraph 1, Article 10: (Please select one from Items 1 to 3 below.)
    Item 1: Academician of the Academia Sinica
    Item 2: Professor
Item 3: Has previously held a position equivalent to professor in teaching or academic research
Item 3 requires the candidate to meet one of the conditions specified in Paragraph 3 of Article 13-1 of the Enforcement Rules of Act Governing the Appointment of Educators or the condition specified in Paragraph 4. (If selecting Item 3 above, please check one of the following options.)
 Appointed as a part-time professor under the Regulations for the Employment of Adjunct Faculty at Institutions of Higher Education; appointed as a full-time or part-time professor-level professional technical personnel under the Regulations for the Employment of Professional and Technical Personnel at universities; or appointed as a research fellow under the Regulations for the Employment of University Researchers. (Paragraph 3, Subparagraph 1)
 Has served as a chair professor or honorary (emeritus) professor at a junior college or higher institution, and—after obtaining a doctoral degree or equivalent academic qualification—has engaged in relevant teaching or research work for more than eight years, with creative works, inventions, or significant specialized publications, and has made important contributions in teaching or academic research. (Paragraph 3, Subparagraph 2)
  Has served as a research or technical research personnel at a public academic research institution, or as research personnel at a research organization of a foundation or administrative legal entity, or as R&D personnel in the R&D department of a public or private enterprise; and—after obtaining a doctoral degree or equivalent academic qualification—has engaged in relevant teaching or research work for more than eight years, with creative works, inventions, or significant specialized publications, and has made important contributions in teaching or academic research. (Paragraph 3, Subparagraph 3)
　 Those who, prior to the amendment and enforcement of these Rules on August 1st, 2019, had already served as a university president based on qualifications equivalent to those of a professor as stipulated in Article 10 of the Act, shall be deemed qualified for appointment as a university president. (Paragraph 4)
二、符合第10條第1項第2款資格：
大學校長應曾任學校、政府機關(構)或其他公民營事業機構之主管職務合計3年以上。
教育人員任用條例施行細則第13條，所稱曾任學校、政府機關（構）或其他公民營事業機構之主管職務，指符合下列條件之一：（務請勾選以下選項）
曾任專科以上學校組織法規所定一級單位主管以上之職務。
曾任中央研究院組織法規所定一級單位主管以上之職務。
曾任政府機關(構)或公營事業機構薦任第9職等或相當薦任第9職等以上之主管職務。
曾任下列民營事業機構主管職務之一：
(一)在主管機關登記有案，其實收資本額在新臺幣八千萬元以上，並依其組織架構所列一級單位主管以上之職務。
(二)在主管機關登記有案，且符合衛生主管機關所定綜合醫院設置標準之醫院，並依其組織架構所列一級單位主管以上之職務。

II. Meets the qualification specified in Subparagraph 2, Paragraph 1, Article 10:
A university president must have held a supervisory or executive position at a school, government agency (institution), or other public or private organization for a total of at least three years.
According to Article 13 of the Enforcement Rules of Act Governing the Appointment of Educators “supervisory or executive position” refers to meeting one of the following conditions: (Please check one of the following options.)
 Has served in a position at or above the level of first-tier administrative head, as defined by the organizational regulations of a junior college or higher institution
 Has served in a position at or above the level of first-tier administrative head, as defined by the organizational regulations of Academia Sinica 
 Has held a supervisory position at a government agency (institution) or state-owned enterprise at the 9th grade of the recommended appointment rank or an equivalent level or above
 Has held one of the following supervisory positions in a private enterprise: 
(1) At a private enterprise officially registered with the competent authority, with paid-in capital of at least NT$80 million, and in a position at or above the level of first-tier administrative head as defined by the organization’s structure.
(2) At a hospital officially registered with the competent authority and meeting the standards for general hospital establishment as defined by the health authority, and in a position at or above the level of first-tier administrative head as specified in the hospital’s organizational structure.

三、教育人員任用條例100年11月15日修正之條文施行前曾任或現任同級學校校長，或符合修正前大學校長聘任資格者。（教育人員任用條例第10條之1）
III.  Has previously served or is currently serving as the president of a school of the same level prior to the implementation of the amended provisions of the Act Governing the Appointment of Educators on November 15th, 2011, or meets the qualifications for university president as stipulated before the amendment. (Article 10-1 of the Act Governing the Appointment of Educators)


註：
1、請檢附下列證明文件：(如為外國文件，請附中譯本並公證）
(1)最高學歷學位證書影本(國外學歷學位證書應經駐外單位驗證)。
(2)中央研究院院士或教授或曾任相當教授之教學、學術研究工作證明或擔任同級學校校長證明影本。
(3)曾任主管職務及各項經歷證明文件影本。
2、以上各項資格與年資之計算，採認核計至本案收件截止日(114年6月2日)為止。
3、候選人務必就表內「具備之資格條件」勾選，遴委會將依候選人勾選項目進行資格審查。
4、【兼職】本案收件截止日前3年內(即111年6月3日【含】以後)如有下列兼職，請務必填列：(1)營利事業機構職務、(2)財團法人董、監事或其他執行業務之重要職務、(3)其他重要職務。
5、欄位不敷使用時，請自行延伸接續，並請以A4紙張、標楷體14號字體繕打。本表資料除紙本1份外，並請繳交WORD電子檔。
Notes: 
1. Please attach the following supporting documents. (If any documents are in a foreign language, a Chinese translation and notarization are required.) 
(1) A copy of the highest degree certificate. (An R.O.C. overseas representative office must verify the certificate for foreign degrees)
(2) Proof of status as an Academician of Academia Sinica, a professor, or documentation of teaching or academic research experience equivalent to that of a professor, or proof of having served as the president of a school of the same level. (photocopy)
(3) Photocopies of documents verifying supervisory positions held and other relevant professional experience.
2. The evaluation of all qualifications and years of service shall be calculated up to the application deadline for this case (June 2nd, 2025).
3. Candidates must check the applicable qualification items listed in the form. The Selection Committee will conduct the eligibility review based on the items selected by the candidate.
4. [Part-Time Positions] 
If you have held any of the following part-time positions within the three years prior to the application deadline (on or after June 3rd, 2022), you are required to report them: 
(1) Positions at for-profit enterprises
(2) Director, supervisor, or other key executive roles at foundations
(3) Other significant positions
5. If the space provided is insufficient, please continue on to additional pages as needed, type on A4-sized paper, and type in Biaukai font, size 14. In addition to submitting one hard copy of this form, please also submit the file as a Word document (.doc/.docx).

二、主要著作、作品或發明目錄
II. List of Major Publications, Works, or Inventions
	


註：
1、請依期刊及會議論文、圖書著作、專刊及發明等順序分類填寫。
2、各類著作請依發表時間先後順序填寫，各項著作請依作者（按原出版之次序）、出版年、月份、題目、期刊名稱（專書出版社）及起迄頁數之順序填寫。
3、欄位不敷使用時，請自行延伸接續，並請以A4紙張、標楷體14號字體繕打。
Notes: 
1. Please categorize and list items in the following order: journal and conference papers, books and monographs, special publications, inventions, etc. 
2. Please list each category of work in chronological order of publication. For each entry, provide the following information in the order originally published: author(s), year and month of publication, title, name of journal (or book publisher), and page numbers.
3. If the space provided is insufficient, please continue on to additional pages as needed, type on A4-sized paper, and type in Biaukai font, size 14. 


三、學術獎勵及榮譽事蹟
III. Academic Awards and Honors
	授  獎  單  位
Awarding Organization
	內　　　　　　　　　　　容
Content
	日     期
Date
	文     號
No.

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


註：1.請檢附相關文件證明影本。
2.如為外國文件，請附中譯本並公證。
3.本表若不敷使用，請以A4紙張自行延伸。
Note: 1. Please attach photocopies of relevant supporting documents. 
2. If any documents are in a foreign language, a Chinese translation and notarization are required. 
3. If the space provided is insufficient, please continue on to additional pages as needed, type on A4-sized paper. 

四、治校理念與承諾
IV. Vision and Commitment for University Leadership
	(一)摘要(500字以內) (I) Summary (within 500 words)
(二)完整內容(5000字以內) (II) Full Statement (within 5000 words)


註：
1、 本表以5000字以內為原則，並請另附500字以內之摘要乙份
2、 欄位不敷使用時，請自行延伸接續，並請以A4紙張、標楷體14號字體繕打。
Notes: 
1. This statement should be no more than 5,000 words. Please also attach a separate summary of no more than 500 words.
2. If the space provided is insufficient, please continue on to additional pages as needed, type on A4-sized paper, and type in Biaukai font, size 14. 


[bookmark: _Hlk195634890]五、校長候選人依以下方式之一推薦，各類連署推薦至多三十人(請擇一勾選)
[bookmark: _Hlk195634672][bookmark: _Hlk189296030]   本校專任講師以上教師(含專業技術人員)十人以上連署推薦。
[bookmark: _Hlk195634683]         國內外大學校（院）或學術研究機構之副教授以上專任教師或副研究員以上專任研究人員十五人以上連署推薦。
[bookmark: _Hlk195634693]         本校校友二十人以上連署推薦。
[bookmark: _Hlk195634763]V. Candidates for the position of University President may be nominated through one of the following methods. Each type of joint nomination may include up to 30 signatories. (Please select one)
[bookmark: _Hlk195634789][bookmark: _Hlk189296090][bookmark: _Hlk195634804]  Nomination jointly endorsed by 10 or more full-time faculty members at the rank of lecturer or above (including professional technical personnel)
[bookmark: _Hlk195634825] Nomination jointly endorsed by 15 or more full-time faculty members at the rank of associate professor or above, or full-time research personnel at the rank of associate research fellow or above, from domestic or international universities, colleges, or academic research institutions
 Nomination jointly endorsed by 20 or more alumni of the University




六、書面承諾書
VI. Written Pledge
	1、 本人已充分瞭解國立臺北科技大學校長遴選相關規定，同意並接受擔任校長候選人。
I fully understand the relevant regulations regarding the presidential selection process of National Taipei University of Technology, and I hereby agree to and accept the nomination as a candidate for University President.
二、本人聲明未具教育人員任用條例第31條所定情事。
I hereby declare that I do not fall under any of the disqualifying conditions specified in Article 31 of the Act Governing the Appointment of Educators.
三、本人聲明未有曾經教育部、國家科學與技術委員會(含原科技部、行政院國家科學委員會)或服務機關學校判定違反學術倫理之情事。
I hereby declare that I have never been found in violation of academic ethics by the Ministry of Education, the National Science and Technology Council (including the former Ministry of Science and Technology and the National Science Council of the Executive Yuan), or by any institution or school where I have been employed.
四、本人承諾若獲聘為國立臺北科技大學校長，於擔任校長期間將處事公正並能超出政治、宗教、黨派及利益團體；如已擔(兼)任上述機關團體相關職務者，則於應聘校長前辭去職務。
I hereby pledge that, if appointed as President of National Taipei University of Technology, I will act with impartiality and remain above political, religious, partisan, and interest group affiliations during my term. If I currently hold any position related to such organizations, I commit to resigning from that position before assuming the presidency.
五、本人如經資格審查通過，所提供之個人資料表(除出生年月日、身分證字號、通訊資料等個人資料欄位外)，同意於治校理念說明會前公開閱覽，並同意作為其他於本次校長遴選作業之需。
If I pass the eligibility review, I agree that the information provided in my personal data form (excluding fields such as date of birth, national ID number, and contact information) may be made publicly available prior to the Presidential Vision Presentation. I also consent to the use of this information for other purposes related to the current presidential selection process.
六、本人聲明所填送之資料及學經歷資格證明文件均確實無誤；若有不實，本人願負一切責任。
I hereby declare that all information provided, including documents verifying my academic and professional qualifications, is true and accurate. I accept full responsibility for any consequences resulting from false or misleading information.



       候選人簽名(Candidate’s Signature)：
         
(請親自簽名)
(Please sign in person)
















中　　華　　民　　國 　　　　　 年 　　　　　 月 　　　　　 日
Month         Date          Year
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七、蒐集個人資料告知事項暨個人資料提供同意書
VII. Personal Data Collection Notice and Consent Form
	蒐集個人資料告知事項：
Personal Data Collection Notice: 
    國立臺北科技大學(以下簡稱本校)為遵守個人資料保護法規定，在您提供個人資料予本校前，依法告知下列事項：
In accordance with the Personal Data Protection Act, National Taipei University of Technology (hereinafter referred to as “the University”) hereby informs you of the following matters before you provide your personal data to the University. 
1、 本校因辦理校長遴選事務之特定目的而獲取您下列個人資料類別：(一)辨識個人者：如姓名、職業、聯絡方式(包含但不限於電話號碼、E-MAIL、居住或工作地址)等、(二)政府資料中之辨識者：如國民身分證統一編號、護照號碼等、(三)個人描述：如年齡、性別、出生年月日等、(四)教育、考選、技術獲其他專業：如學歷、專業技術、特別執照等、(五)其他得以直接或間接識別您個人之資料，詳如「國立臺北科技大學第十五任校長候選人資料表」、(六)其他辦理校長遴選所需資料。
The University collects the following categories of your personal data for the specific purpose of administering the presidential selection process: 
(1) Identifiable personal information: such as name, occupation, and contact information (including but not limited to phone number, email address, residential or work address), etc. 
(2)	Government-issued identifiers: such as National ID Number, passport number, etc.
(3)	Personal descriptors: Age, gender, date of birth, etc.
(4)	Educational, examination, technical, and other professional qualifications: such as academic background, technical expertise, and special licenses or certifications, etc.
(5)	Other data that can directly or indirectly identify you, as detailed in the “Candidate Information Form for the 15th President of National Taipei University of Technology”
(6)	Other information required for the presidential selection process

二、本校將依個人資料保護法及相關法令之規定下，蒐集、處理及利用您的個人資料。
The University will collect, process, and use your personal data in accordance with the Personal Data Protection Act and relevant laws other applicable laws and regulations.
三、本校將於蒐集目的(即國立臺北科技大學校長遴選事務)之存續期間合理利用您的個人資料。
The University will use your personal data appropriately during the period necessary to fulfill the purpose of collection, namely the presidential selection process at National Taipei University of Technology. 
四、除蒐集之目的涉及國際業務或活動外，本校僅於中華民國領域內利用您的個人資料。
Unless the purpose of collection involves international affairs or activities, the University will use your personal data only within the territory of the R.O.C. 
五、本校將於原蒐集之特定目的(即國立臺北科技大學校長遴選事務)之目的範圍內，合理利用您的個人資料。
The University will use your personal data appropriately and within the original scope of the specific purpose for which it was collected, namely the presidential selection process at National Taipei University of Technology. 
六、您可依個人資料保護法第3條規定，就您的個人資料向本校行使之下列權利：
  (一)查詢或請求閱覽。
  (二)請求製給複製本。
  (三) 請求補充或更正。
  (四)請求停止蒐集、處理及利用。
  (五)請求刪除。
    您因行使上述權利而導致對您的權益產生減損時，本校不負相關賠償責任。
In accordance with Article 3 of the Personal Data Protection Act, you may exercise the following rights with regard to your personal data held by the University: 
  (1)	To inquire about or request access to your personal data
  (2)	To request a copy of your personal data
  (3)	To request supplementation or correction of your personal data
  (4)	To request the cessation of collection, processing, and use of your personal data
  (5)	To request the deletion of your personal data
    The University shall not be held liable for any loss or damage to your interests resulting from your exercise of the above rights. 
七、若您未提供正確之個人資料，本校將無法為您提供特定目的之相關業務。
If you do not provide accurate personal data, the University may be unable to carry out matters related to the specified purpose. 
八、您瞭解此一同意書符合個人資料保護法及相關法規之要求，且同意本校留存此同意書，供日後取出查驗。
You understand that this consent form complies with the requirements of the Personal Data Protection Act and relevant regulations, and you agree that the University may retain this form for future reference and inspection. 
個人資料之同意提供：
一、本人已充分知悉貴校上述告知事項。
二、本人同意貴校蒐集、處理、利用本人之個人資料。
Consent to Provide Personal Data: 
1. I fully acknowledge that I have been informed of the above matters by the University.
2. I consent to the University’s collection, processing, and use of my personal data.
立同意書人(Consenting Party):                      


                                                                                                                  (請親自簽名)                      
                                                                                                   (Please sign in person)
中　　華　　民　　國 　　　　　 年 　　　　　 月 　　　　　 日
Month         Date          Year



